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Uu hnawsh Gwwinwlyl t nwundGwubpb| hwitipbGh b wagtpblh
nwpddwépbbph Yuqdmd hwGnbu BYynn uGOnwbniGhtiph funpbpRwGwihG
hdwuwnGtpp, npwGg dhel tnwé GdwGnipymbibpp L wrwGdbwhwnlynt-
p)nLGGEpp: LGONLpwG okp hwply LGp hwdwnbp oguyt] Gwl wnwdbtiph L
wuwgyuwopbbiph phdbnwé Ginphg, pwlbh np npwbgmd W uwGinwGnGGENRG
wnywjwgbnud G hpthg tunphpnwiw)hl hdwunGbpp:

Lbqulwo punphpnwGwGCbph nuunudGwubpmppwb uyhqpep Yww-
ymd t UU. Manbpbjwih wlwG hbn: Lw hbvnwgnubp t enLwlwG
dnnnypnuwyws wnbghwynd  funphpnwbwbbbph  gnpdwéndp b npwig
qunqugntip Yuwwby |kquh’ npybu widpnngnipjwl qupqugiwl hbw: Cuwn
Gpw' pwep hwulugnipjwl funphpnwlwGG ¢, hbnbwpwp funphpnwlwG-
Obph Sdwgnudp wOhbGwp t wipwwnb |tiquh wgdwdnpnudhg: Lw hbunwgqu
wwnqupwbinud t nwhu bp wpnwhwjnwd dwnphl’ wubinyg, np quilwgqwd
pwn hp funppnid hhdGywd E wwnybph dpw, huy gullwgwé unphpnwbwGh
hhdpnid Gw dh wywGnnipymb L whinp t dhuwgl nbkuGbi wyl':

UGGnwGwl unbnéws wwunybpp, bp wnwowgdwl b dLwynpdwh
pGpwgpntld, wnwdb| Ywd wwlwu wywuwhwlwb pGayp t Ypnud, wyuhGpb w)t
sh hpidGynud Saqphun ghunbithpGbph dpw L twppbp (Eqnilbtp wpunwibquliw6
hpwlwbnipywb ShlGnyl opjtilinp nwppbp Yhpw 66 hdwuwnwynpaed: Jwpy t
G261, np ulGnwGniGGEph unphppwiwlwl wwinybph wrwowgliwh, qup-
qugdwl L YuymGugdwh gnponud 0kd nbp mlGG ww gnih Lpnn
dnnndpnh GwhiwwwwpdniGpGinp, hwjwuwihplbpp, Ypnlwywl hwulw-
gnupynuGltipp, Gpw wqquihG dwympuyhl (tiquinwoénnnipyniip: UGhpw-
dtizuin t pGngoti|, uwyw)G, w)G thwuwnp, np ngu (EqYnd ngw( vGGRWGYWH
htwn  Juwwyws qnignpanpntlbeph  wnluynipyntGp  YwGlunpnand t Gnp
qnignpnapmGlbph  nuqnywonipmibp,  hOswbu  Gwl  phpwnpmd  wgjuy
ulonwodwh Gyundwdp (quyhpbtph epwetpdnuGpp:

NMwpddwéwihG shwynph Ywqdnid uGinwGnop wawybiwwtiv Ytipw-
gquplywé aduny t hwinbu quihu, pGn npnud Gpw hbn Juwyws qnignpant-
pnLGGEPD  pwywywGhG hbnwgywd 6O vw| vGGnwwnbuwlh pGwywa,
hhibwlwG hwinywGhGbphg: Unfw t uGGRwldwt unbndwéd wwunltiph

" A. A TMote6us, O HEKOTOPWIX CHMBOAAX B CAABAHCKOA HapoAHOR mo33uH, XaphKoB.
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62




thnfuwpbinwlub hdwuwnwdnpned: Uy hapy wuws nuipddwoph wipnnpwwh
piwuwh  Jugind ubOnwinGp §66 dwuwidp wwhwwbnd t Ghwys pp
hwpwlizwlhwynpynGibpp” hwybwywi hiwunGbpp  (YnGnnwghwbpp) L
Ytpwéyned b wpu Yuwd wjb hwanwbhzh lunpbpnwiwGh:

UGGnwOnLGObnp Jupnn 66 odwndwé |hGk Bpynt wnhwh tunphpnw-
(1wh0 hdwuwnbbnny.

1. hGpOnipnyGwpwn  qnpéwoynn  unphpnwGawihs  hdwunGep:
Mpwip  pwawnpwOGbpnd wpdwbwgpywé  uGinwiywh  thnfuwpbpwywG
hdwuwnGbpl 66 Upuwhuh  funphpnwlunhG hdwunGbph  wnwswgnuip L.
LEGrytp pwgwwnpnid t htinlywg Yopw. uhyqprid ndjuy |quiywh hwuwpw-
Ynipjwb Ywtpnud hwpnGynid b wrwplwywlwb funphpnwGawlp, npp wibnp t
mO60n ng  (bquywl dwywpnwynd, wiGnihbnl win  wewpluywlwo
tunphpnwGwlp dnunp t gapdmd (iquh 0k L funupmud |Gqyulwi wpnw-
bwyinnipym G t dtnp phnnuiz: Mwnqupwlbing wudwdp uGOnwGnGGbph
wnGynupjwip G26Gp, np ulqplwwbtu nput wGGRWGNLG wWfjwy dnnnynnh dkip
gnpéwdynud & nplt wy wnwplw, wewyt) hwdwh dwpnyuwhG huwnbwbh;
Gbpyuywgltignt hwdwn ny  (Gqwiwl  dwhwpnwynud, wylnihtnb  wyn
yspwhdwunwynpnuip (bqyuywb wpnwhwinnip)ntd t unwlnd: hGswbu
onhGwy pwnwpwblbpnd wpdwbwapywé t «gpmdy ubinwlywlh «nwunwp-
Yuginitu, wwniyy  thnfuwpbpwlwl  hdwuwnp:  UagikptOnud ) “peacH’
ulOnwanLGG mGh «qbintgynihiy hGplnipnyb thnfuwpbpwlwh hdwunp:

2. tunphpawGuwyhG pdwunGbp, npnlp dhw)l nprawlh nwpdywép-
Gbph L wnwébtph nt wuwgwdplbph Ywqind G0 wrluywGnid: pwGp
nupdywoéw)inpbl wwydwbwynpywd tunphpnwGawihl hdwunbp G6: Yuwhuh
funphpwiuyhG hdwunGepp, pun U. 4. Qunpgywih, swanid L gnpéwenud G0
UhuwyG (Ggynwd, npnlg qnnipjniGp nplt pweh hitwuwnughG hwiwyupgnud
howpwynp t wwnqbip Shwb hwwnty pGGmpjwb’ hiwuww)hG pwnwnphgGbph
Jtip nudtignt dhgngm{’:

Jwply t Gab, np ShuGnyG uGGnwGnilGp qniqunpydnn (kgniGbpnud
gnpswéynid t wybGuwhuh funphpnwGawihG hdwunlbpnd, npGg Ghw;l Sh dwul
t hwdpGlGnud L hwonbu t pipmd pwqdwphy, dhuyld wyl |BqyhG hwwnuy
funphpnwGauphG  hdwunGtip, npnGp  hptiGg  hipphG  pwgwhwjuninud GG
waqujhl dwynipwihl jnpwhwwnnty (kqudnwonnnipynilp: UGGnwantG0b-
ph Yhpuiwé hwulwgnpntGGpnud hwdwtu bwlnhwnn pGnhwGpnepjniGitinp

! A. Aenaper, "lMepeHocHoe 3HaueHHe"' MAM "o6pasHoe ynoTpeGaenne” CAOBY,

AexCHKOAOTHA M AeKCHKorpadimst, M., 1972, cT. 68
’ QUnpgwt U. 4., Pwnh funphpawizuihG Ghpwnotpgnilp (bqynud, «Unybunwul dwhyw-
Yund», 1989, N12, tg 14-15:
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Unp hanhnggmiibphg dul w6 £, np wjo Yupnn t prppnpli pwg
dbnpp, U nw hdwunh pugunulwl qupqugdwl hhdp - hwOnhuwgb:
Anwbhg BpGmy £, np bugbpl wemd b6 «wn guiby Ybpphl»” Ghwinh
nGuGuymy dnpinply, poppapby Jhpwp, gwyp, huly wobghwghGbpp Gnty0
wwulbpur|np bawang ogingnponid bl “rub salt Into one's/ the wounds”
nupdywdpmn:

«Un» ulitmpulimibp mGh ump funup, upwdnnegntld funphpnwiwyhG
hdwutnp hbwbp qupdjwopGhpmd. Attic salt - wwnnhlywG wn - Gnipp
upwdnnepmil, huwdny twawly:

Juitipiimd «awpy wGGnwGniGp ntGh Gwb «hwdr» hafuwpbpwlwG
piwunp b wuligny «wnp hwbby» Ghwunp nGlGp hwdp hwib|, swehwdnpne-
pjwh, quitipgnpjwlb uwhiwbGhg nnipy quiy, «bqyhG wn wobi» - ppp. funupp
swithwydnpliy, (nh, Yud' «funuph e wn 4wy wubind” wbwp t hwulwGwy, np
tunupG wGhuwd t, pndubnuiljughg st

FaugbpuGh wblGnwimb wwpmbwyng nwpddwéptbipnid (wjunthbin’
UMY «eurp ubGnwGntGp Gwl funphpnuwbznid t oghnipym 0, hGswbu oppbwy

&JhG wn guwlby - nplt pwlny otYhG oqlby, weowlghy,

dwnwympjnilG dwwnnigh|

dwwnhs wn wibkp - hGg. 0LYhG oqlby, nplt pwlny wewlgk),

ownw)n pincl dwunnigb:

UaqiipeGh UMA-nid  «wn»  ulGinwbmbp Gwl  hympwuhpnipyjwl
funphpnwGhG t: hOswbiu ophGwy’

eat a peck of salt with smb - wanthwg Yhubiy dtLh htwn; (wy hdwGus,
|wy Swhwsb atYhG:

UGGnwOnLG wwpniGwlnn npn2 wiqbpba nwpddwépbbnnd t) «wm»
ulOnwaontGp gnpéwoymd t npwbu wwpniunp dhengGlph  funphprwbhy:
Ripblp G8wb ophGwyGhp

earn one's salt - dphwlitn g hGt(, hp hww) Juuwwlyb ninby

not to eam salt for one’s porridge - wwnpniun sdwunwytip, hwgh

thnn swzfuunnt:

COnphhy whqbpbtnud 2w nwpwdywd Ynbytpuhwh tiplnyeh, tipp
gnjwywoip Yuwpnn t (wewGg nplt dLwihntuntpiuG Blpwplybint) gnpdwélt)
Gwl npwbu puy, “salt” ubbnwGniGp funphpwined t hwduwpby, ahabp (thnn),
hbswbu ophGwy” salt away - fuulyg. thnn tuGwjbiy, htitn qgby ul opyw hwdwn:

Jwgp. (hGLnd hhdbwlws uwGniln, GnylGwbu wwn t hwinhwntd
hwtptG L wiqbptG nwpdywépGtpnid: Iwply t GG, np  wnwhuh
nwpddwépliiph phdp huytiptibnud qbipwyznnid t (huytipiGned 89 dhwynp,
whqubiptGnid” 29): Yw ww)jdwlwynpywd b Gpwing, np hwy Swpnnt Yubpned
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2w 66 Bnb| nbwpbn, tnp Gw pp gnynepintlp wwhwwGty & 2Gnphhy htiGg wyn
YEGuwlws uGinwuntuwyh:

«Fwg» ullnwiyws hhiGwywl  hnfuwpbpwlwi-funphpnwGauh
hdwuwng  wwpnww, wwpniunh  6hengGhp  gnyg vunG b 3tnkwpwp
hwibpbimo  «hwg  wpfuwnbyy,  wOqbptiGnud®  “make  one’s  bread”
nwnpdywsplbpn Gpwlwyntd 66 wwnmuwnh Bhenglbp Ywuwnwlty, gnnupiwi
hwdwn thnrn wphuwnty, huly «pbpwth hwgp Yupkp» L “take the bread out of
one's mouth” nupdywéplbpp hwiwwwunwuhuwbwpwp Owlwyned LG SEYRG
wwpniuwnh dhengGliphg qnubl.

«Fwegy  ulOnwGywG hunphpnwGuhG  hdwuwlbphg  OGYG b
hyrupwuhpneeynilGG b L wys wwwybpunnp hiwunl wpnwhwjnbihu hwwiu
ShwGmd 56 wnG ne hwgp™ npwtu hynupwuppnpywi funphpnwGhy

wn m hwg Yupb/nuns - hynupwuhpydty, ShwuhG menb - fudty

eat smb's bread and salt - hGs-np dYh hynipp (hoty:

Jwjtipiond  «hwg» uGbnwintGp ntGh Lu Gpyne  thnfuwpbpwlwG
tunphpwGught hdwuwn: UG ywpnn b Gouwbuwlyb).

1. blywdniwn - hwg nunt| - Ghwdonen unwbwy

dbop hwg (hob - Eudinwpbp’ Jwhwdbun hokg

hwgny wtin - ywdunwptp wwunnG
2. tpwhunpp - hwgh dkig wn ¢(hGb| - Gpwiunhep shiwgut, §9Gwhwnybi

wn nt hwghG pan Sunhly wiby - Gpuhuinwonn, wwbpwiun (hGG:

UGq tptinud hwbwhu t «hwgr uGinwlnGp Shwonud  « fupwe»
uGlnwbdwG hen L funphpnwind Gmpwlwl  pwpbltgnipntd  Yud
whwdn(nipintl: hogwbu ophGuly’

have one's bread buttered for life - GhGsk WYwoph Ytpg Gnipwuitiu

wwwhnyywd thGlg

butter one’s bread on both sides /have one's bread buttered on both

sides - hwgp tnYyne Ynndhg ynunby, wbinpg 2rwyinupintl pagg wwy.

wikl wnhp oquiwgnndty hp 2whh hwdwp

know/see on which side one’s bread is buttered on - hp whp (wy

piwlwy, hwydp welbp ubthwlywlG hGnwpppprupnlGltipp, wehpp

dtinphg pwg gpnnGb

buly hwtipbbh UNVnld  «fwpwg» wilbnuinlOp Shwyl  «JSbgm
ulGnwbyws hbwn b Shwlnd” funphpnwiting hwdbpwtunipyneG, Swbpdne-
PG L hwiwduwGnipyniG: 3wny t plnqéty, np nunddwopGhpnd Gwé
uGlnwlnGobph hwiwwbn bwlnhwbip pwgwhwynnid t uGGnh pGRMGEWG
wqquwyhG JnupwhwinynepyntGGepp. "

8tnp nt upwqg nwnluwy - hpwn hbn pwpbywdwGw), duntpdiwGw)
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gbnp nt Jwpwgny nunbp - wikGw)G nepwhnepjwip  pGnmGby

wnwowplp, (hnyhG hwiwdw)l hGby

Pwgh 4bpp Gaqwop, «fuwpwey ublnuwGn (o wig bpbGh UN%-nud Gt
snnnpnppnipjwl funphpnwih; £, hGswbu ophGuwy hbwbyw| nwpdywépnis’

lay the butter on - znnnpnnpk|, jwwn gnyb)

«3nin/tny (oil) ulinwGywh hdwuwnGbnh qniqunpnisp hwybptons L
wlglptinid pwgwhwjnnud b hdwuwnwihG Sh pwpp pGrhwbpnipnliGbn L
pGnhwnip  unphpnwGhzbp: WG dh pbwpnd apwhwGh, Gnwe nbwpnid
pwgwuwlwih  funphprwth; £ Ywpddwéplbpmd  G4wsé  uGGnwGniGp
gnpdwéynud t.

1. npwbu Yupwnph lunphpnwGhy, hGswtiu ophGuly’

pbpwGhG jnin pub| - luulyg. 6bYhG uwnbl, fwownp tw

nGshG jnun pubiy - fuulg. Ywawnb), Yuwebing hp unnﬂn qpunjtg

oil of palms = paim oil - uwnp > T

2. npwbu phg-np pwl hpwhpnn Gwd hwppnn, hwigquunwglnn

Gnlinyph funphpnwhy

Unwyh dpw/ LpwyhG jnin 1gGk)/ woby/ wyblwglhy/ Ywpkglby -

Upwll wybh dbéwglby, uwuinlwgGty thiup. Ypptipp, hpwUpSwlp

wybh pappnpti(, G6UHG gnqrbi|, UGG, p2lwdmpinil L w) G hpwhpb,

Lwpdwéd hwnpwpbpnepynlGlbpp upb

add/ put oil to/ pour oil on the fire - Ypwlh ypw jmun (gOtL, Ypptipp

pnppnpti, gdwnipyntG hpwhnty, jwpdwd hwpwpbpnepyniGGbpp upt

Jjnin pwipbp (hnpnpywé énuh, Gwhsh L wyGh dpw) - thtup.

hwbiquinwgbl|, fJuwnwnbglb

pour oil on troubled waters - hwlquunwglt|, hwinwpinbtglb, Y&&p

hwppbil, hGs-np pwlG wub| quypnypp hetighbin, fuwnwnnipints

hwuwnunntnt hwiwp:

Uyuwhuny, vGGnwbniG0Eph funphpnwGwihG hdwunGbpp pluncd B0
nuwy uGinwwnbuwyh Gawlwynipinibhg, hwihg, hnuinhg L wnkuphg:

Pumgpwhwd nunbiihplbnh, hwwnywwbiu pwpwph n dnpp, wGw-
GnuiGlpp tplne (liquntd k2w pwngn, whunpdbih pwGh, uhpn L plpnipjw(,
pwjg Owl pnnnpnppnpjwl wpnwhwjinnep)ntGGp GG wrwg pbpnud:

jmn N dkinp nwnGwy - fuuyg. hpwp htitn zwwn ubnny |hGGL

ibquh Upw wpwp nu Gtnp nOGL - 2nnnpnppby, pOGLL, (Gayny
uhpwwhb|

sweet as honey - 1. dbqph wbu pwngp (nunbihph Gwuhl) 2.
2nnnpnnp

bring sugar in one's spade - wdbphl. ww uhpwihp |hGGL GGYh

GYwwnidwdp (hag-np pwh hwuGbnt Guwainwlyny):
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UhlGgnbr ypdnbp, s0wpwé hp gbintighy wbuphG L jnipwbwinnly
poipdneGphG, hwpnGh t hp ppdnpjwip U wyn hwinlwGhany £ nunrGnud
thnfuwptpnipjwG hhdp' hwinbu quiny nwpdywépblpnid: IGtnwpnppuwljw t
wyG thwuwp, np (honG uGOnwlnGp Gpyne (Bquh nwpdywépltipnud b
pwgwuwywh wwnlbp & uinbnéndd.

dquwéd (pdnk - Swpn, ap hp paap YwpnnnipnuGGhipp, nudbpp nyty b L

wjplu ogtnwlywn ne wbnpwlwh gt

LhinG pwib| d6yh Ynw - gbpwiquibgl| dEYHhG

hand smb a lemon - juulg. fJuwpk|, hhdwpwgab) JELhG

The answer’s a lemon - Gw sEnwy, wyn hwiwpp sh wagGh:

JwjtpbOh L whqreptGh UM%-nud  «fulGdnmiapple  ubGOnwlywi
hiwunGtiph gnigunprudp by pwgwhwjnmd t hdwuwnwghG 6h wpp GowGnt-
pintlGbn L pOnhwGnip  lunphpnwihzbp: 3pilwlwlnd wyl pugwuwlwi
tunphpnwGwlwh pdwuwnlbp b wpnwhwnnd, vwlwyb npn nupdywoplt-
pntd Gl npwywi funphpnwiwlwo hdwuwn b dbrp phipmud: Npwbiu pwgwuw-
Ywoh funphpnwihy’ «/uGdnm uGlnwiniGp funpbhpnwGanid £ qdwnnipyw,
hGswbu ophGuly®

fuGénp  giapt| - wwpwdwlnigynl, qdunnpntl  wnwowghbint

Guunnwlny, pwbuwplnupjwdp 6h hwpg wpdwpdby, G wrwewnyni-

pntl wlt

the apple of discord - nhg. UnywfuGann:

Sw)tipkih UN%-nud «/ubdnm ublnwinibp gnpéwéynid t Gwl npwbu
qujpwynntpywl funphpnwihy’

tnbiwlywh lubdnp - quypwlnntpjwl wwnSwn, wehp:

Utiq iptGh abhuwplynn dhwynpGbpmd «/uGdnm-p gnpdwéynd t
npwbiu 2nnnpnppnLpjwG, Yuwpwnph funphpnwthy: PGswtiu ophGuwly’

an apple for the teacher - Yuwnp pwpdp wwwnGjughG

polish the apple - annnpnppb|, po6GhLy, hnpdbky hGg-np  dtlh

pwpbhwdnipynilp péGwhpny hwdnjutununipjwidp Jwhb)|

Npwtiu npwiwGh funphpnwihz” wjl uhptith dwpn Gwi nplt npuwywo,
Lwd pw b flunphpnwGznug’

apple of one’s eye - wuwnyd. wgph tnyu, uhpbh Ywpn

she'll be/ it's apples - wdkG hhs (wy YLhGh, webG hGg (wy t

tuGanpp quinyby/ fuhbip deYHG - nplt tnwidwpnne hwiwit), pGunpsg

npwtu Gawhwd

Ywnpdhp fuGdnphlG pwp qgb - wudnid t wjb nbwpntd, Spp dwpnhy

wyp b0 ggnud dp (wy, whinwbh pwbh b dgunnid whpwbw] npwi:

«Lnpfmibean ullinwGywh hdwuwnwihG YtpinednipyntGp pnuyg b uiwhu
wub), np hwybptGh qupdywdplbbpnd wil pwgwuwlwh funphpnwiwlwh
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howunGER t wpunwhwpnnud: U0 pwgpbpw(, hhdwp, wGaGnphp nL wiSwpwy
swnnnt funphprwihy b, hGswbu ophGwy®

pp(w)GhG/ pbpwlnud |nph sh ppedh/ sh 00w - pwgptipwo t,

qunwlhp wuwhb sghunk

1nph nunn/ Ybpwd - fuuljg. hhdwp, wipGnphp, wwwylnph, dknphg

pwG ghynn dwpn

UGq|EptGh UMN-nud “bean” (|nph) ublnwlniOp hdwuwnwyhG unfbih
¢ pwaqiwqulnip)nil t npulinpnus: WG funphppuwtynd .

1. qunubhp

spilt the beans - watiphly. fuulg. qunnGhpp (Lqihg prgGh|

2. npwd

not to have a bean - fuuYyg. qpny, pnn Ynwbl snLbbGuy

3. hubip, mnbin

use one’s bean - dwdl). dinwdk|, nwwnbky. nintnng equwagnpshp,

2wndhp

know beans - tubkiipp qfuhG (hG6y, hwulwlw) ubthwywh Jwhbpp,

onlti| Lwyb nL Juwnp

4. 666, wwinhd

give smb beans - tuulig. wwundt|, stk

5. hwgnnnpntl

find the bean in the cake - hwennnipnth nulblw), pwhunp dujunug

(hwuinywwtiu (nuinn 2whbnt dwuhG)

Bihywé nunbihplbipp L Gwptipp GnyGwtiu 00wl hwibdwwnnipniGbbph
hhdp LG hwlnhuwGnld: Hpwip hwniwwbu sEws, pwpn hpwyhswlyGhph
funphpnw0py GG, hGswbu ophGuwy “stews and soups” wubiny wbunp t
hwuhwOwy pwpn, udsqws hpwnwpdnipynilGGtin, gnpotip, huYy «2hpwhwy
wiby nupdywépn Gauwbwynid t hpwp luwnt|, wwybnypw wib):

Uidd  winpwnwnlwip qniguwnpynn  16gniGhiph  ubGnwGniGGbph
jnipwhunnaly funphpnwiwlwb hdwunGtiphG:

UGgibpGhnd  “cheese” (wwlhp) ullnwCniGp  funphpnwGnud  t
Slywyw nngnti6, hGswtu ophluwl.

make cheeses - nLbpwGu wb], nnynilb] (wnwewgb) b fuwnp

wbivwlyhg, npp dwiwbwy wnehllbpp wwnnybpnd wpwg Gunnd GG

wyliwtiu, np 2ppwqgbuwp qlinGhG thedh qubquyh Gowi)

“Carrot” (ququn) uGbnwinilp wwpglk Ywd  wewybinipmb t
funphpnwGznud, ophGuly.

carrot and stick -hwdnqbint Guwwwnwyny dhwdwiwlwy L wwpgql

unuwnwwy, b uwnluw
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“Raspberry” (waqGywinph) uGGnwGniGp funphpnwGnud b wlhwijwGne-
pInLG hGs-np dbUh wuwshG Ywd-wpwehG, wphwdwphwbp, hGsubu onhGuwly.

give/ blow smb a raspberry - jsthwqlby (wphwiwphwGp Ywd

hwlwlnwp gnuyg nwy, wnnwhwinby)

“Gooseberry” (thywhwrwng) ublinwimGp funphpnwGamd b YrniGwih
w6d  hwmbwwby uhpwhwnplbph  dhot: U funphpnwGwhwl  hSwunG
wpmuhwinfws b hbunbyuy numddwépntd

play gooseberry - puwnwpw(wpmpiws wwnwinpiwé hwdwp

uhpwhwn  gnuyghl  nabugb|,  npwbu  Jupwanyp  prnwnliby

uhnwhwnObpho

“Cherry” uGonwGiniln hwbih b guGhush hGs-np pwih lunphpnwGh) t,
hGswhy ophGwly’

bowl of cherries - hwehih dwip. hbn wpluwnwbp, hban Ywip.
qywnsunh hnwnpntpnti

cherry on the cake - gpwyhs, gqwbyunp, qnhwgling, puwig ng

whhpwdbin pgned Sh pwh, np6 wpnkl puywyweho (wyb t:

“Cakd" uhonwinip Shwewdwlwly funphpawGnd t L puwyuwlwGp6
(wd Yuwd hbam pwG, nnG wpdt dtnp pbnbi, L hwGahuwomd & pugwuwywGh
runphpnwGh), wjuwbu ophiwl.

take the cake - 1. wnwohG wnbnp qnunt, Spgquwbwl whby, pninphg

lwdp (hGE 2. wibOwduwinp hG6|, hwonnaG, wiwwwnhwn hGky;

swihwqw6g qiunSwih, qupdwlwih Ywi quypwglnn |Gk

a piece of cake - 1. ;wwn hwibn pwl 2. 3w hban pwG

“Caked uGinwinLGG mOh Lu bpym thnfuwpbpwlwG funphpnwGzwihG
hiwuw UGt

1 Ghwdnin

get/ want a slice/ share of the cake - tljwdwh, whnyph hp Gwup

unwbuwy Gwd wuwhwioby

2. npwd

the cake is getting thin - Swéb. dhnnp/u YepowGnud t

“Peanut’ (abunGwhney) uliGnwGnGp «slghG gnLiwp»
funphpnwbwyws hiwunG t wpnwhwnnd, npl wprwgndwé t unnpl
OGEpUwwgynn nupdywspnd.

pay peanuts - sGsh( gnidwn YSwnt|

P hwlwnpnipintG ‘peanut” uGinwiyws’ plum” llnwiniGp npwlw-
Oh tunphpnwGhy b WG pun Ppbybph’ 17-19-pn nwpbpned  Swélwibquh
nbnshG  tn L funphpawGoms tp £100.000 gnuswp®  3BGg npwtng t

“ Brewar's dictionary of phrase and fable. New York, 1968, p. 710
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wuwiwGudnpdwd Gnw apwlpuG pdwumuhG qupguigmdp, wyb £ pGuhp,
wwwndwpbp pwb, apb wpdh nutiGuy:

get a plum - wuwunGp mopdpliwg

plum job - fuulg (i Jupdwwnpynn whuwnwip

Peach” ublinwimGp tu apwhwGh lunphpqwh; t b wpowhugnnd t
wnwelwlwng, hhwwih opld wawplw Yud wGd: Wu  punphprwGwlywh
hiwuwnG t pGYwsd unnpl Ghpywywagynn nwnpdywdph hhdpnud:

(be) peach of a smth - |uuyg. pwguwnhy, wwn |wy, pwnh Ywd

hpwwniphg wid Ywd wnwnplw ((hGby)

UGqthwymd nuf” (pGyntq) uGGnwlnulp tukOpnie)wh funphpwGh 6 t
huwdwpdnd, pbb nuw ngagny sh pugwwnnymd:

drive someone nuts - sl. jublpwglby hGy-np dGYhG

off one's nut - sli. tuklGp, hubiwqup

‘Pepper” (wnwbtn) uGGnwenGG  bp ynipwhwonly . yone  hwih
wwindwnny pwgwuwlhwl tunphpRwbwlwh hdwunGiph hhip t wyb: U)o
tunphpwGnud t gynipwqpganepnlG, napwpnppnpntpyntG:

take pepper in the nose - hlg. quynwlw], pwpywbwy; GbnwGwy,

dhpwynpytiy

‘Meat” (dpu) ulOnwlOmGp funphprwGynud t nplt pwGh bhdGuywa,
Ywplinp dwup, prdwinwlnipntGp, tnipgnibp: Uju funphpnwGwywi hiwunh t
Luwqinud “a book full of meat” (pnywinwlwihg ghpp) nwnddwdph hhidpp:

ROGEInY buybptGh UMbnid hwlGnhwynn uGGnwGniGbbph tunphpnw-
Gpwlwh hdwuwnGbpp” dbp Ghp bwaby dhuwyG hwybiptOh wGGnwbniGOtphG
huwinmy hbwnbyw| lunphpnwGhtipp:

afudnpy ublnwGniGp unpbpnwiznud tonplt Juen, whws pwl, J6s
wnwpwglnn wwundwn, hOjwbu oppGwy.

gnip Utinglnn fudnp - 066 nddwpnipywdp, qituwguijwlphg, Ytaknhg

htiunn gnitu tiynn, (nuddnn hwng, tulnhp

Uu pdnpp ntin 2w gnip GybipgGh - nw wn lusGywd ne pwpn hwpg

t, nbr win gt6 nu wndnly t |pGEing, nbe pwun pwlbp LG

pwgwhwpnybint

«2dbpnilyy uGGnwbniGp hnp [pabnt funphpawGpy t, L wyu hdwuwnG t
pOjws «ddbpniy Ynip wwy» (fuulg. hnh, wwnSwrwynp thbky) nwpddwéph
hhipauy:

alnGyy ullnulniOp hugbiptiGmd ntGh Gwb ubipmln, qudwyGbp
funphpnwbwywt  hdwuing, npG wpnwgniqwd £ unnpl GepYwywgynn
nupdywopnud umbl wtuwph gqgkiy - ppp. nprphGhp nubkGw, ubipnGn panbt:
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«Ufunnpy  ullnwGniGl  wpnwhwpontd o «wdbinpn fupwins
tunphpnwowywh hdwuwnp, hGswbu ophGwl.

gLhuh@ utuinnp 6Lk - wdbinpn fupwwnGbipnd dwGapwglb)

hGswbu GUwwnd GGp, whqbptOh nwpdwéplbbipatd hwbnhwnn
ulGnwGmGGtpp, hugtingop nuwpddwopbtipmd gnpdwodwd  ublnwbnbGGhph
hwibdwwnmpywip, hdwuwughl  jmpwhwwniy  funpbpnwGhziph wrnidng
pwqdiwquwimpe)ntl G npulinpned:

Fwswhe  vbbnwinmlb  pwrwnphsp Qupnn bt weuywbwg  hp
funphpnwOuyhG hdwuwndbphg nput deYymy, npp Jwpbih b OBpjuywglt)
Gphwyh® tpuwhghwn L hdwihghwn dkiny: UGOnwoOnGp tpuwihghun Gawbwlynt-
pintl nGh wyl nbwpnud, Gpp ng uGGnwbntG pwnwnphsp gnpdwédntd t hp
nuhn hdwuwnny: Faswytu ophGuy’

as brown as a berry - wplwhwn, wplhg pluwgus, wplawpnepny

phpp dwunip nunbwl - Ywu-Ywpinkg

Upu nbwpbpnud ublnwlywt nbpl nu wwnSwewpwbwsmpintlp
pOnhwinip dhwdnph pdwunh dbwdnpdwl oty Shwiqwdw)d npnawyh t.
ullnwOntGG hp dbp plngpynud b nwpddwsph dnfuwpbpwywt hdwuwnp b
npwlny huy nwrtnd myw] Shwynph hdwurnwhG EGupnGp:

Epp ubGnwidwa funphprwlzwhG pdwuwnp hdwhghwn™ Ghpwyw t
GEpYwywgyntd, npw pwgwhwpndwb hwdwp wihpwdbw b (hGnud nhinwplby
nwy dhwynpp Gny6 ubbnwiniony dlwynpdwéd w)) nwpddwsuyhG dhwynp-
Obph hbw Yuwh dbe: UGGnwins pwnwnphsh hdwihghun tunphprwGauwghG
hdwuwp Ywnnn t hwdpGylbp ndjwy uGGnwbwt hGpbnipnyt funphpnwaw-
JhG hdwunGephg dth kv Un nbwpnud wybih hbn YhGh pwgwhuwynti
uGGnwGmG pwnwnphsh hdwutnwihG YwpbnpawpniGp, pwi wyl nbuptpnid,
tpp uGGnwldwhp hwindy t nwpddwéwpwinpbl wwidwiwgnpywé GEpwyw
funphpnwbughl pdwuwr: Guwbu, ophbwy, Awg wpfuwwnby, hwgp quilhy,
hwgp fug by nwndwopltpnud gnpd nlGtlp «Awg» wlinwiws funphpnwiw-
Jht hOowuwnGbphg dGUh hbwn, wyb t wwpniunp dhenglbp; huly hbnbywy
wiqbptd nwpdwdplbnnld know beans, know how many beans make five,
not to know beans. use one's beanty qnnd nilkhp “bear” pwnh hubip, nunbin
funpbpnwGwiywt hdwuwnh htwn:

UGGnwGmG wwpnbwynn npny nwpddwopGpmd t nddwn t npnaty
uGlnwldwl  hdwunw)plG  Yuplnpnegyntbp, pwGh np wyn  pbwptnnud
uGlnwlnlGG hGpGmpnyG hdwunughG GawGwynepnthb smGh: Uju Gplnypp
Gywwntigh t wyl nbwptpmd, bpp nuwpddwophd hwanly t wdpnnowlwG
hdwuw, npp sh plundd pwnwnppsGiph hdwuwnbbphg: Uu nbwpnid wdpnng
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thwynph wwundwnwpwGwanipntlp whhwulywlwih t, vwyuyl uGGnwo-
JwGp hwunndy t hdwhghun lurphprwGawihG hdwuwn®: hGywbu ophGuy.

quiuny wwGd Ynk - fuulig. Gunwd wbnp plby, 6Getthu ginthup Ybp

nt Jup witi, nuipb

YwGph hwg nunki| - hhdwnwGug

cut a pie - wdbphl. uumGybL, phpp funpb| niphzh gnpdtiph e

cry roast meat - pnpnphG wwwnibk| hp hwennnipjwl GwuhG

Ujuwhuny, uGGnwlniGhnph hdwuwnughG wnwbdGwhwinynipimGabiph
JepnisnipiniGp gnuyg b owwihu, np hdwunwhG wwbnd nwpdwéwhG
dhwynph’ npwbu wdpnpgh, L Gnw pwnwnphsh™ npwbu Gwuh, Shel npnzwlh
thnfuwqntignip)ntl L thnpuGtingrpdnipynil Gw, wjuhlpl nupdywéwihs dhw-
Unph wdpnnowlwl hdwunG wgnnd t uGinwiwa hdwunh Ypw L GpuGnud
npnawlh  hnhnfunipniGGln,  funphpRwbwlwb pdwunGbp  wawewgGnud,
uliGnwiniG pwnwnphsG ty hp hbpphG t qquihnpbG wqrimd nundywéwih
Shwynpp dpw L wuydwGwynpnud Gpw hdwunp: buy nupdjwoplbph Ywq-
tnud  hwlnbu by ullnwlnGGtiph  funphpnwGwihG  hdwuwGbph
ybpniénepyniGp dtio htivmwppppnep)nil t Gpluwjwgbnud, pwbGh np wiG pny t
nwihu pwgwhwnb| wdjwy dnnnypnh wqquihb-Guynipwhl jnupuhwinniy
|bqUwitnwsnnnepmlp:
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